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Совет по правам человека 
Сорок пятая сессия 

14 сентября — 2 октября 2020 года 

Пункт 2 повестки дня 

Ежегодный доклад Верховного комиссара  

Организации Объединенных Наций  

по правам человека и доклады Управления  

Верховного комиссара и Генерального секретаря 

  Вербальная нота постоянных представительств Бахрейна, 

Саудовской Аравии, Объединенных Арабских Эмиратов, Египта 

и Судана при Отделении Организации Объединенных Наций 

в Женеве от 7 октября 2020 года на имя Председателя Совета 

по правам человека и Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека 

  От имени Сил Коалиции в поддержку законности в Йемене постоянные 

представительства Королевства Бахрейн, Королевства Саудовская Аравия, 

Объединенных Арабских Эмиратов, Арабской Республики Египет и Республики 

Судан при Отделении Организации Объединенных Наций и других международных 

организациях в Женеве настоящим препровождают Председателю Совета по правам 

человека свой ответ на третий доклад Группы видных международных и региональных 

экспертов по Йемену (A/HRC/45/6) (см. приложение).  

  Представительства хотели бы воспользоваться этой возможностью, чтобы 

вновь заявить о том, что Коалиция отвергает продолжение работы механизма Группы 

видных экспертов, поскольку эта группа продолжает свою работу без согласия и 

вопреки воле Йемена (заинтересованной страны), а также несмотря на существующие 

недостатки в ее методологии и тот факт, что она выходит за рамки своего мандата. 

Кроме того, Коалиция призывает Группу видных экспертов отказаться от подобного 

неконструктивного подхода и активизировать диалог и сотрудничество с Йеменом и 

странами — членами Коалиции, а также с Йеменским национальным комитетом, 

занимающимся вопросами улучшения положения в области прав человека в Йемене, 

с тем чтобы преодолеть недостатки и скорректировать способ действия, избранный 

Группой видных экспертов, как это подробно разъясняется в приложении, в которое 

включен неофициальный вариант на английском языке.  

  Постоянные представительства любезно просят Управление Верховного 

комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека распространить 

настоящую вербальную ноту* в качестве документа Совета по правам человека по 

пункту 2 повестки дня. 

  

  

 * Воспроизводится в полученном виде только на том языке, на котором она была представлена. 
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  Annex to the note verbale dated 7 October 2020 from the 
Permanent Missions of Bahrain, Saudi Arabia, the United 
Arab Emirates, Egypt and the Sudan to the United Nations 
Office at Geneva addressed to the President of the Human 
Rights Council and the Office of the United Nations High 
Commissioner for Human Rights 

رد تحالف  دم  لفرااااااااااا ملا  ق لفلفر م ا برا    ق  م لوالد ليين لف   لفا  فل    
 (2020برأن لفلفر ف علم )

يجدد تحالف دعم الشرررررفيعال م الاغ  لله إزاء الماا ا ااتي  الش اااشرررررلا الشررررران الاغل يفياا ال  ا  ال    .1
لتحالف الت امء يتاديم ا سرررررررراعد  الش تكزلملا ا ر مل الشررررررررفيعال تسررررررررلملمي يء ا زاشررررررررااا ا   ال   ا  د ا

الاغ ال ا  اد  م  إلمل إفياراا مجزس الأم    ت فير الاحتااياا الأسراسرال اساسرااال لزشران الاغل.  غا 
اسررررررتغفي التحالف م دعغء لزاغزال الش تا دما الأمم ا تحد  لزت حررررررل اد حل سررررررااسرررررر   د    اف 

سرررااال  ت فير السرررست  الاسرررتافيار م الاغ   ا  كال.   غا ادر  التحالف دياال التحد ا الش ا ااتي  اسا
ا ايللا الاغ   سررر اا لل سرررلمل لشررران الاغ  د  لل سرررلمل لامم ا تحد   اوتغل الد ا.  احرررل التحالف 

 ر متء الشفيعال.م الاات ا اض  تاديم الدعم الأمل  اساساني الأساس   غيره لزشان الاغل  ح

م ظل اسرررررررتغفيار ا زاشرررررررااا ا   ال يتلداد الأم   السرررررررزم الد لاس يدعم م  اافيا    التسرررررررلمن م لم د   .2
 م ضرررل ظفي   الاغسل الاا   يسرررلمن  لا   مااتي  الشررران الاغل م   افل ال  اح  ا ااشرررال  الأم ال 

الصررررررادر  ال فياقالااات ل  لم راا يأتي تافيافي  عدت تمر  ففياق الخبراا الاإزاغس  الد لاس م    19  فاد 
( الررررر   ا  رررررد عررررردت حفيد ال فياق عزك اعرررررداد مرررررا م  مرزف يرررررء  فق A/HRC/45/6لل  اارررررل رإم  

لاختصررررراحررررراتء يشررررررل ملل  ا اء  ادرايء لزروير م  ا لاالكاا  ت ياء الا اماا يد   ادلل  اسررررراااد  
  اسرتافيضرلا حااا التافياس السراياس لز فياق   الش تتغول  اسرتغفيار الشر اغل السرايال الش سرلمق لزتحالف د

 فاغا از :

د. الخفي ج ع  ا اااير ا الم لل م اسيسغ ع  حالل حا ل اساسا   بما م ذلك تأطير الادعاااا 
 .لستخدات الشفي ط الدااا  غير ا سئغل

  اس ا فيتلمكل يتاغد ب. عدت الاعترا  يا اا ا      أمدا  عسرفيال مشفي عل  ااتلا اا ا 
 . ضل ا دااس داخل م شآ م الاسرفيال

ج. عدت الامتواا  اااير اسسررررررررررررر اد ا الم لل م الااا   الد ا م  خسا اسررررررررررررر اد ا سررررررررررررر  لال اد 
 ."التحالف يشرل غير لائق ع  الا اا الاغ ال لستخدات مصكزح "مدع مل م 

 التحررالف م  مفياياررل تحااارراتررء  تاااغرراتررء  د. تاررديم الازاررل م  ا از مرراا الت صررررررررررررررازاررل لتغرس
 .بخس  ما ا ص عزاء الت  اض الصفياح لز فياق

مررررررررررررر. لامل ت  اض ال فياق فاغا اتازق ول د ا صا ل  تإغاد اافياع  اراد  الشان الاغل  غا 
 .حدد ا الأمم ا تحد 

احررل ت مام الااعد  م  . اغ اا ااتلا اا حا ل اساسررا  الش افيترلملا اسرمايا   م الاغ   خ
 .(AQAP)شلمء اا افي  الافييال 
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لم. التزغاح اد د  الااد  السررااسرراس الرلمار م التحالف مسرر  ل   ع  ااتلا اا الااا   الد ا 
 . ا ل اساسا   الااا   اساساني الد ا د   تاديم د  ا لماا

غ  ا سرررلا     لك الد ا ع. عدت الاعترا  بحق ا ر مل الشرررفيعال م الاغ  م د  تتسرررزح  تح
 .الش تكزن ا ر مل م لا الدعم

 أ. للجنوح مر للمعل ير للمابوف  ق للإبلاغ مر حاوق للإنسلن

يحاد ال فياق ع  ا اااير ا الم لل م اعداد تاارافي حا ل اساسررررررا  م  ديل ايجاد دسرررررراض لزغكاللماا ضررررررد  .3
اسرررررررررررررر ررد اتررائاررء اد مااررار "الأسررررررررررررررس ا اا لرل التحررالف. رد ا عزك وررا   التحررالف  ارردع  ال فياق داررء 

لسعتااد".  م ال اإل  فإ  ال فياق ابرر الروير م  م اعغء الخكير  ضرررررررررد التحالف ل ااار ا تإرررررررررغ  "ربما 
ا. عزغرا  د  ذلرك لا ا   ل ارااير ا  ضرررررررررررررر عارل ل يسغ ع  حا ل اساسرررررررررررررررا   ار  " إرد ارتررن ااتلرا ر 

 . اض ا غ  ع لز فياق الااا   الد ا  اتاارض مل الت 

خزص ال فياق عزك سرررررررررررررلمال ا واا اد د : "دففياد م التحالف ... ربما  يل ا ضرررررررررررررفيلا ي ال م ااتلا    .4
 لمادئ التغاا   الت اسرررررررررررن  الاحتااطاا   م  دعغاا إد تفيإك اد يفيائم حفيب". م  ال اضرررررررررررح د  م ا 

م ا  دسرررررررررررررلماب ماا لل لسعتااد     شرررررررررررررفيط ددم م  مااار الأمم ا تحد  ا اغ ا يء   م اده د  ار  
الإررررررررررررررفيلا اا ال الش اس  ا تفيإك اد مسررررررررررررررت ي يفيائم ا فيب.  حااال د  ال فياق لاس لداء ددلل لدعم 
الاسرررررررررت تاج ال   اسرررررررررت د اد "دسرررررررررلماب ماا لل لسعتااد"  م  السرررررررررلمن م داء اسرررررررررتخدت ا ااار الأدم 

 .لادعاااتء

مإررررززل ضررررد التحالف م الاسررررت تاج الفيئاسرررر  لزتافيافي م  خسا لسضررررافل اد ذلك  اادت ال فياق حرررر ر   .5
لغال الادعاااا ضرررررررررد التحالف لسضرررررررررافل اد الادعاااا ضرررررررررد فصرررررررررال م  الا اا الاغ ال. ياا م 

 :الاست تاج الأ ا لز فياق م تافيافيه ما از 

لافييارل "لردي ففياق الخبراا دسررررررررررررررلمراب ماا لرل تحغزرء عزك الاعتاراد    حر مراا الاغ   ا غزررل ا
السرا دال  اسماراا الافييال ا تحد   اوزس الااتااا اا  ،  يادر ما اارسر   ال لاال الاإرائال  
حسررررررررن الاإتإرررررررراا عزك  ل طفي   مم مسرررررررر  ل   ع  ااتلا اا حا ل اساسررررررررا  بما م ذلك 

ال     ا فيما  التاسر   م  ا اا    الاخت اا الاسرفي    الاحتاالم التاسر     الا ف الاائم عزك
الايتغاع   بما م ذلك الا ف اا سرررررررررر    التا ان  دشررررررررررراا دخفيي م  ا اامزل الااسررررررررررال د  
السااسررررررررااال د  ا لا ل   ل اد الأط اا  اسررررررررتخداملم م الأعغاا الادائال   ا فيما  م  حا ل 

 افال."المحا غل الاادلل   ااتلا اا ا في ا الأساسال  ا ا ل الاإتصادال  الايتغاعال  الوا

م ا الاسرررررررت تاج مإرررررررزل عزك حد سررررررر اا  غير دإاق  ا تاد اا ا صرررررررداإال  ا م ع  عدت ا افيفل ا اااال  .6
للواافل الايتغاعال م الاغ   حاث د  ال فياق لاس  اضرحا  يشرأ  الادعاااا ضرد دعإراا التحالف     

خزق ااكلما  دإ ي  ا لماللال  اتإررغ  التافيافي م اإشررل الاداد م  م ه الادعاااا. ااغل التاغال فاى عزك
م الااتلا اا ا  ع مل ا زصرررررررررررررال للتحالف   م ا دمفي غير دإاق  غير م اسرررررررررررررن  غير عادا  لاس م  
الصررررررررران فصرررررررررل الادعاااا.  غا د  الاسرررررررررت تاج لا اتكايق مل التحزال ال ارد م التافيافي   ال   ادع  

 .يشرل عات فاى د  التحالف "إد" ار   مس  لا  ع  ااتلا 

 ليسته لف لفعسك ي للمر  ع  لفتنلسب،  لستخ لم للحوثل  ف  ر ع لفبر    -ب
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ا يء ال فياق م اعم ي إ   ااتلا اا لزااا   اساسررررراني الد ا تتازق يإرررررفيلا التحالف الاسررررررفيال ضرررررد   .7
دمدا  مداال.  مل ذلك فاد فشررررررررررررررل ال فياق م الاعترا     ا الاا المحدد  الش دإفي التحالف ير  ا 
ا  م  ح ادا إد د اي ياض الأضرررررررررفيار اااالمال الش لا  م سررررررررر ل  الا داء دإفي   لك   ا إاا اال داإررررررررر 

 افيفض ال فياق اسإفيار م تافيافيه    مزاشرررررااا ا     تاغدا  يشررررررل   .ت تلك الااا   الد ا اساسررررراني
ئل ا  احررررررسا ا داال  اسررررررتخدات  سررررررا ر تال تحداد م اإل ا دااس  اخ ائلم داخل م شررررررآ ا الاسرررررررفيال

.  م ا م  السررررررلمن الفيئاسرررررر  ل إ    فااا م  ا دااس م  ا درسررررررال المحغزل لط اا  مدااس م تحفي ا م
  استخدات الدر   اللمشفيال محم ر بم ين دغاراا ي ال محدد    حاث تال ا س  لال ع  د  ااتلا   اذ  

ا تحد  م دحدا تافيافي لها ع  حا ل اساسرررررا    الااا   الد ا اساسررررراني.  غا ذ فيا حر مل ال لا ا
م الاغ : "دفررادا ياض تاررارافي ع  اسررررررررررررررتخرردات ا رردااس  رردر    غررااررل ا ارراتزس.  بحسررررررررررررررررن مررا  رد 
اسررررتخدمي إ اا ا     الأسررررفيي  در   يشررررفيال م ا اسرررررفياا الاسرررررفيال  مسررررت دعاا ال خير  تحي 

 . داد الإفيلا اا ال لزتحالف"

ال فياق فاغا اتازق يإررررررفيلا التحالف اا ال داإررررررا عزك افتراضرررررراا مامل.  ا د  ذلك   تا ت ادعاااا  .8
"  داء  " ال فياق لاس عزك عزم    دمدا  عسررررررفيال" د   د   اد اسرررررت تاياا ضرررررد التحالف م سررررراال 

اتغر  م  التحاق يشررررررل مسرررررتال م  الادعاااا ا تازال للاسرررررتخدات الاسررررررفي ".  غا اإرررررل ال فياق 
 ا "حام الخسررررائفي ا داال الش  ا  ار  ت إالا"  م حس اتم ا رم عزك شررررفيعال الإررررفييل افتراضرررراا ح

حارث لرامرل ال فياق حااارل د    اا ارل الاسرررررررررررررررفيارل ي راا  عزك ا از مراا ا تراحرل لزارائرد م ذلرك ال إري
د عزك التحالف اتلمل م ت  ا   افل عغزااتء الاسررررررررررررفيال عزك دحرات الااا   الد ا اساسررررررررررراني   اسرررررررررررت 

ماز ماا اسرررتخلماراتال عسررررفيال ذاا طايل سرررفي  ت  د د  ا  اإل ا سرررتلدفل م  دمدا  عسررررفيال اشررفي  
اسررررررررررررتلدافلا. عزغا  د  إفيار التحالف يادت تلمادا ا از ماا الاسررررررررررررتخلماراتال الاسرررررررررررررفيال مل ففياق الخبراا 

لااا   الد ا اساسررررراني  اذ د   مصرررررادر تزك ا از ماا لا اال ااتلا ء لالت اماتء المحدد   فاا  لأحرات ا
دم  ا از ماا م م ه ا الاا ممارسررل شررائاء د لاا   خصرر حررا   د   شرر لا اافيض مصرردر تزك ا از مل 

 .   غا ا  ففياق الخبراا غير م اط ي لااتء الاطس  عز  ا از ماا الاستخلماراتال الاسرفياللزخكفي

 لف إسنلد مسؤ فل  أقعلل لفاولت لفلفنل  إلى لفتح -ج

اسرر د ال فياق ا سرر  لال اد التحالف يكفياال تتاارض يشرررل  اضررح مل ماااير اسسرر اد ا الم لل م الااا    .9
الد ا. اسرررررررت تق ال فياق مسررررررر  لال التحالف ع  دعغاا ااغاعاا ا سرررررررزحل الاغ ال ا ختز ل لسرررررررتخدات 

في  فاالل" عزك م ه مصررررررررررركزح "مدع مل م ". اتاال ل لك  خزص ال فياق اد د  التحالف لداء "سررررررررررراك
دلف "مااتل ال"  دعغاا الاداد م    90ال صرررررائل.    ه الكفياال  اسررررراك ال فياق اد اسررررر اد مسررررر  لال  

 الا اا الاغ ال الأخفيي اد التحالف. 

ا  ررد التحررالف مجرردد ا داررء غير مسرررررررررررررر  ا ع  ادار  مفيا   الاحتاررالم م الاغ   د  د   .10
 .   الاحتاالم تزكااتلا اا م ع مل تتازق للأشخاد م مفيا 

تتازك ا اااير ا  د يل المامفي  لز فياق م حااال داء افيفض اسشرررررررررار  اد إ اا ا   اس  .11
عزك د ا "مدع مل م " اافيا .  مل ذلك    غا دشررررررررررارا حر مل ال لا ا ا تحد  م خفي ا: "م ا  عسإل 

ال ااض م  عسإل التحالف ا دع  م  دسراسرال يد ا يس اسافياااس  ا   اس". لسضرافل اد ذلك   عزك 
ا ر مل الشررررررررررفيعال  تدعم اافيا  يلل فاعزل م  غير الد ا ضررررررررررد د لل ل خال ل لالت اما ا بم ين ماوال 

  إفياراا مجزس الأم  ذاا الصزل للشأ  الاغل. .الأمم ا تحد 
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 ناص للمع وملت لفتي تمكر لفتحلف  مر إج لد لفتحالالت  لفتاللفلت -د

التحرررالف م  ال فياق ت  ارررد الرررد ا الأعإرررررررررررررررراا ل از مررراا لتغرا لرررا م  تا ا  طزرررن   .12
تحاااا ا  تاااغا ا لإرررغا  ا سررراالل.  تزك مسرررألل ااصرررا  لزد لل الش ا يء لها ال فياق ادعاااتء. ع دما 

 .اادت ال فياق د  ماز ماا م صزل ضد التحالف  تملفي ا شا ل مل الأدلل  الاست تاياا  اضحل

ل فياق م تافيافيه اد د  التحرالف إرد لم ده بماز مراا ع  ا  ادا  التحاااراا دشررررررررررررررار ا  .13
 ا سحااا الاإررررائال ا  ع مل. لسضررررافل اد افتراضرررراا الاسررررتلدا  ا شررررفي   ا شررررار الالا دعسه  فاد 
رفض ال فياق ت سررريراا التحالف د   د  ا لماا. عزك سرررلمال ا واا  د ضرررح ففياق تااام ا  ادا ا شرررتر  

المفي   ا تازال يإرررررفييل عسررررررفيال ردا  عزك ما ت ااكزق م  م كال سررررر ل الفي ل.  (JIAT) تايل لزتحالفال
 افيفض ال فياق ذلك للا ا يلمسرررررررررراطل  د   د  ت احررررررررررال اضررررررررررافال: "تزاك ال فياق ددلل تتاارض مل م ا 

مواا: اللماا  الت سرررررررررررير". ا  افتاار ال فياق اد د  ت ضررررررررررراح اضرررررررررررام  بما م ذلك طلماال الأدلل ا  ع مل  
 .الشخص (  يجال م  الصان عزك التحالف الفيد عزك د  اعاد  تااام ال تائق الش ت حل الالا ال فياق

 ها. م م دم  لففلم   لفوطنل   للمصللح 

ما لماا ال فياق اتاامل اد حد  لمير لاس فاى  لااتء لزاغل عزك "ا صرررررررا ل  تإرررررررغاد   .14
ا رغلماا الشرررران الاغل. اافياع"   فاا لت  اض مجزس حا ل اساسرررر  ا  التايل لامم ا تحد    لر  داإرررر 

ا  ذلك تاصرررير م دداا مسررر  لاتء م ا سرررايال يشررررل ي اا م حل الصرررفيا   ا اا ا ااتي  الاغ ال.  اشرررير 
حراد رل.   190حرادا   تحااق التحرالف م   3000ال فياق اد ت  اق ا رل التحااق ال ط ارل  را اافيب م  

لا ت يد مول م ه ا از ماا م  إ اا ا   اس   م  "اشرررك م الت املم ل سرراالل". م  اشررير اد داء  
 .م ا الساال  اإلاى ال فياق م  ديل اسحالل م  مجزس الأم  الد ا اد المحرغل اا ائال الد لال

افيي التحالف د   سررررائل ا سرررراالل م  خسا الدعم الد ا م  إإررررال اافيرما الشرررران   .15
يل الأ د   لاس ففيضررررررلا م  يااد. م  ا فييح د  اتم اللمي فالا م سرررررراال تفيتالماا السررررررست الاغل للدر 

  دطزل ا لما ا الخرراد لامس الاررات لامم ا تحررد  اد الاغ  مجزس الأم  2020ال لررائاررل. م مررارض 
ا اد دا ا التايل لامم ا تحد  عزك مد  ا ل السرررااسررر    "الااتااا الشرررامل يااد ا ع  الصرررفيا "  مشرررير  

يشرررأ  الا احرررفي الفيئاسرررال  ول م ا   - سررر  احرررل الااات ي لك   -"تشرررا رتي عزك اكال  اسرررل يس الاغ اس 
الااتااا ". دفاد ا لما ا الخاد د  م ا  عد  د ل  ا مشرررررررتر ل لزشررررررران الاغل: تااسرررررررم السرررررررزكل يس 

اساسررررررااال  اعاد  اسعغار  الااتاا  ال صررررررائل ا ختز ل  الترتالماا الأم ال الااتاالال   ضررررررغاتيا اسغا ل  
الاإتصرراد . تاتبر اسحالل اد المحرغل اا ائال الد لال م  د ل  ا ال فياق   لر لا لاسرري د ل ال الشرران 

   احاال الادالل الاغل  ال   افي   يشررررررل د بر عزك ا اا الصرررررفيا   الخك اا التالال لزغصرررررا ل  التاام
اتصررررا  الاغ ال  الش سرررراتم اإفياما ياد تحااق السررررست م الاغ    مل ذلك  ط اا  فق  سررررائل الادالل  الا

فإ  مسرررألل ا سرررألل   تلان ع  الشررران الاغل  ا ر مل الشرررفيعال حاث ن ااشررراا الزا ل ال ط ال الاغ ال 
لزتحااق م الااتلا اا  م  تسرررررراك يامد  م عغزلا لتحااق  رل  حصررررررفي رال الااتلا اا لزااا   

الااساني  تاديم تاارافي ياغزلا  م  االل ال ط ال ا ختصل بمسائل ا سائزل م الاغ   الش افيتإالا الد ا 
 الشان الاغل.

  . إهملل لنتهلكلت للجفلملت للإرهلبل  بمل ق ذفك برنظل  لفالم ة ق جز  ة لفع ب

 شرررررررلمء ا احرررررررل ال فياق لامل ااتلا اا حا ل اساسرررررررا  الش افيترلملا ت مام الااعد  م  .16
اا افي  الافيياررل  داعو  غيرمررا م  ااغرراعرراا اسرمرراياررل م الاغ . ا اااررل م  د  الاغزارراا الأم اررل الش 
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تا دمرا ا ر مرل الشررررررررررررررفيعارل م الاغ    يردعم م  التحرالف  تحردا م سررررررررررررررارال ماغراا غير مترراف رل 
 .  الا اا ا ر مال ااتلا اا حا ل اساسا  م  إلمل الااعد  م شلمء اا افي  الافييال ضد ا دااس

  عزك سرررررررلمال ا واا  دمفي ت مام الااعد  م شرررررررلمء اا افي  الافييال 2020م دغسررررررركس   .17
مفي   ا طلما ا م مدافيال سرر مل بمحافمل اللماإرراا م الاغ .  دعدت طلمان الأسرر ا  مكلفي الا سرر   ال    سيء 

د عزك الا س    حسزن  تفي  الاء الا ات للت رط م ضفيلا يكائفياا مسير  ضد مسزحاء. دسطزق الفيحا
خرارج ا في   الك.. تزرك م  دا ا  الااتلرا راا ااسرررررررررررررراغرل  ا ل اساسرررررررررررررررا  الش المرد  د  ال فياق لاس 

   م ا ا م ع  عدت ا افيفل ا اااال الاغاال  ال لم لدي ال فياق لل ضرررررررررل م مسرررررررررتادا   اااتلا م تاارافيه
 الاغ   تشالماتء الام ال.

 ل  لفف د   فالدة لفتحلف  مع م م  جود دفللز. لفت فلح بالمسؤ ف

دعفيب التحررالف مفيارا ع  إزاررء مل ال فياق م  د  "إررائغررل االرراا ال رراعزررل" م تاررارافيه   .18
تإررررغ ي  لمار إاد  التحالف السررررااسرررراس.    اادت ال فياق د  دلال عزك د  مسرررر  لال له لاا الأففياد ع  

ماااير  ممارساا اسيسغ ع  حا ل اساسا  م الأمم ا تحد   الااتلا اا ا  ع مل.  اتاارض ذلك مل  
 . ااد بموايل "التسغال  التشلير" غير ا سئغس  ا لمك س لخزق ضلاى سااس  عزك الد ا ا ا ال

لا ا لملا  لز فياق د  ا  في عساال دسماا الأففياد م تافيافيه  مم لاسرررررر ا م  اا ا  ا  ع مس   .19
ا د  ادرا يلم م التافيافي يحغررل ي ضرررررررررررررر ع مرر ا ا ا . يحترراج ال فياق امررا اد ا لمرراا  ي د لأاررء اافي  ياررد 

   عدت اسررتلاسلها لاغفياض السررااسررال م اعم ضررد م لاا الأففياد  د   فا ا ل لااتء   يجن عزاء المالل دسمائلم
  الاستلاسا الاعسم .

 ح. حم لف  ل غير لولضع  لحظ  لفسلاح ق لفتس ح  حمل   نفسهل

ا لم ال فياق  لااتء ا تازال للااا   الد ا  ا ل اساسررررررررررررررا   الااا   اساسرررررررررررررراني لاد ل  .20
الد ا  سحرردار دحرات دم ال  سررااسررال م  م الأسرراض مسرر  لال مجزس الأم  التايل لامم ا تحد   ا ل 
 عا لا الاغ  التايال لء. اادت ال فياق "ت حررررررررااا إ ال" ضررررررررد عغزااا اال الأسررررررررزحل اد رال دطفيا 
ال  ا   بما م ذلك ا ر مل الشرررررررفيعال م الاغ   الد ا الش طزلمي ا ر مل الدعم م لا.  مل ذلك  لاس 

لتاديم مول م ه الت حرررررررررررااا م ت  اض مجزس حا ل اساسرررررررررررا  التايل لامم ا تحد .   دحااللز فياق د  
ا م  خسا مكاللمل ال فياق للت اماا الد ا بم ين ماام داا ا د م  التسرزح  تتإرح م ه ا شررزل داإر 

 . الش  فيج   لك ع  اكال  لااتء  خبرتء

ع د تاديم الت حرررررااا يشرررررأ  عغزااا اال الأسرررررزحل  اتاامل ال فياق الااا   الد ا    .21
لأاء اسرا   يس ال ال غير ا شرفي   لاسرزحل اد يلاا فاعزل م  غير الد ا   عغزااا ال ال ا شرفي عل 

ازاشااا ا سزحل   يشأ  الدعم ا ادت م  الد ا الش تدع ما االاا اد د لل تدافل ع  ا سلا ضد ا 
ا تإرررررفير . ا  الد ر ال   اإررررركزل يء مجزس الأم  التايل لامم ا تحد  م  ادار  ا سرررررار  الأم  الد لاس 
 ففيض حمفي دسرررررررزحل مز ت   م ا لاس د ر ال فياق د  خبرتء. طلمق مجزس الأم  م ه الاا لا عزك دففياد 

مفي اال الأسررزحل ماا س    لر  لاس فاغا اتازق ل ر مل الشررفيعال م الاغ  د  التحالف. م ا اايل  يحس
 .م  اافيا  اد إ اا ا   اس م م ا الساال م  م كزق الااا   الد ا الاات

 للأطفلل  لفنزلع للمس ح ق لفلفر:ها. 
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لافييال السرررررررررا دال  اعاد م ادعك ال فياق إاات التحالف يتدران دط اا ا اس م ا غزرل ا .22
ال   ات اإظ اد م اطق الصرفيا  لزغشرار ل م الاغزااا الاتالال.  عزك الفيغم م  عدت حرحل م ا الادعاا 

 عرردت تاررديم ال فياق لأ  ددلررل تولمرري ذلررك  فررإ  التحررالف ا  ررد عزك الت امررء  حرررات الارراا   مل ال اإل 
م  افل عغزااتء الاسررررررررفيال   إد اتق ع  ذلك المالل   الد ا  ا ل الااسرررررررا    الااا   الد ا اساسررررررراني

ت 2020اسم التحالف م تافيافي الأمس الاات لامم ا تحد  الاخير الخاد للأط اا  ال  ا  ا سزح لزاات  
ت.  غا داشررررأ التحالف  حد  خاحررررل  غاال الأط اا  2020ا اا    9( الصررررادر يتارا   A/74/845رإم  

( ط س  ن ل ادمم م  ا زاشررررررررررررااا ا   ال اد دمالالم للت سرررررررررررراق مل 145    الش إامي يتأمال  اعاد 
ا ر مل الاغ ال الشرررررررفيعال  الزا ل الد لال لزصرررررررزان الأرفي.  لتا ا  ايفياااا التحالف فاغا اتازق بحغاال 

 سزح.الأط اا  إات التحالف يت إال م  في  ت امم مل ا غوزل الخاحل لامس الاات لاط اا  ال  ا  ا 

 .برا يم للمسلم لت لينسلنل  

فاغا اتازق بم ل ا سرررررررراعداا اساسررررررررااال م  خسا ا ات ال فياق لزتحالف  غسل مكار  .23
حرر ااا   ففيض ما إاا ل حرر ا ا سرراعداا اساسررااال عبر مكار حرر ااا. فإ  التحالف ا  د م  يداد 

فيعال الاغ ال  آلااا الأمم ا تحد  عزك د  د  ايفيااا تتخ  م  إلمل التحالف للت ساق مل ا ر مل الش
ا ختصرل   آلال الأمم ا تحد  لزتحاق  الت تاو م يالم تي(  د  ل إف الشرح  غير ا شرفي   لاسرزحل 
لزغزاشررررررااا ا   ال  ضررررررغا  تدفق السررررررزل  ا  تااا التاارال  الأسرررررراسررررررال اد الاغ . عزغا  د  الكفي  

اسرررااال اد الشررران الاغل مم ا زاشرررااا ا   ال م  الأسررراسررر  ا سررر  ا ع   إف تدفق ا سررراعداا اس
خسا تاكال  حررررررر ا الاداد م  السررررررر   عبر ما اا ا داد    اعتراض  سرررررررزن ا سررررررراعداا اساسرررررررااال 

عزغا    لماا تاارافي الامم ا تحد   ا  يلل لزشررررران الاغل   تاكال عغل ا  سرررررسررررراا الاغا ال الد لال.
 الاغ  م  م  ا بر الداعغس لتاديم ا سرررراعداا الااسررررااال م الاغ  ا  د ا التحالف لدعم الشررررفيعال م

لتاا لم مح تء  تاف دائغا مل الشرررررررررررررران الاغل لتاديم وتزف ا يء الدعم حش م ا  اطق الش اسرررررررررررررراكفي 
 عزالا ا تغفيدا  ا   اس.

 . آفللت لفتحالم  للمحلسب ي

لمي ااتلا ء لأحرات الااا   الد ا فاغا اتازق ل اذ اسيفياااا السلممل لمحاسرررررررررلمل م  او .24
اساسراني  فإ  التحالف ا  د عزك داء ن احالل  افل ا ز اا ا تازال ي تائق تحااااا ا  ادا ا وار  ضرد 
التحالف ا تازال ي ي د خكأ د  وال ل لأحرات الااا   الد ا اساسررررررررررررراني اد الد ا ا ا ال م التحالف 

ل ح ا المحاسررلمل   فق الا ااس  الأامغل لرل د لل م  د ا التحالف.  غا لاسررترغاا اسيفياااا ال ماما
ن ااشررررررررراا ا ل مشرررررررررتر ل لز مفي م م ح ا سررررررررراعداا الك عال لزغتإرررررررررفيرا  م الاغ    الش إامي يتاديم 
مسرررراعداا ط عال لزغتأ فيا  م  الأضررررفيار اااالمال الش اتاي ع  عغزااا عسرررررفيال ا ت  لا دخكاا غير 

 ما ت تل  الاء ايفياااا التحااق م تزك الاغزااا. ماص د   فق
 خلتمه:ك . 

ختاما   ا  د التحالف الت امء  حرات الااا   الد ا اساسرررررررررررراني  الااا   الد ا  ا ل  .25
الااسرررررررررررا  م  افل عغزااتء الاسررررررررررررفيال م الاغ    ا اذ اسيفياااا السلممل لزتحااق م د  ح ادا اوار 

ا تمري م  إلمرل التحرالف   محرا غرل  محراسررررررررررررررلمرل م  اولمري ارتررايرء لأ  م  تزرك ح لهرا ادعراااا لاتلرا را
الااتلررا رراا.  غررا ا  ررد التحررالف دعغررء لزحر مررل الاغ اررل الشررررررررررررررفيعاررل اا رراذا  لافياراا مجزس الأم  ذاا 
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الصررزل   ا  د عزك الت اماتء يت فير ا سرراعداا اساسررااال السلممل لزشرران الاغل   ايلل آعر ال  ا  ال   
 لملمي يء ا زاشااا ا   ال يدعم م  اافيا .تس

 غا ا  د عزك رفإررررررررررء التات لتافيافي ففياق الخبراا الاإزاغاس  الادعاااا ا إررررررررررززل ال ارد   .26
  فاء.
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  Response of the Coalition Forces Supporting Legitimacy in Yemen to 

the Report of the Group of International and Regional Experts on 

Yemen for the year 2020 

The Coalition Supporting Legitimacy in Yemen renews its deep concern about the suffering 

of the Yemeni people caused by the conflict instigated by Houthi militias, and the coalition 

affirms its commitment to providing the assistance that the legitimate Yemeni Government, 

supported by Security Council resolutions, is asking for, and to provide the basic 

humanitarian needs for the Yemeni people. The coalition also continues to support the United 

Nations-led process to reach a political solution aimed at alleviating human suffering and 

providing peace and stability within Yemen and the region. 

1. The Coalition recognises the importance of the challenges for Yemen, both for its 

people, and for the United Nations and global community.  The Coalition has continued in 

the last year to provide essential security, humanitarian, and other support to the Yemeni 

people and to their Legitimate Government. 

2. In light of the Houthi militias continuing to threaten international peace and security 

with the support of Iran, and increasing the suffering of the Yemeni people in all aspects of 

living and security, in light of the conditions of global closure due to the Covid-19 pandemic 

and the Group’s inability to conduct any visits, the report of the Regional and International 

Experts Group issued in the document No. (A / HRC / 45/6). The report confirms that the 

Group is not keen to achieve its assigned mission, in a professional and impartial manner 

according to its terms of reference, includes many inaccuracies, groundless and lacking 

evidence accusations, and carries on the same concerns that the coalition had refuted in the 

two Group’s previous reports, which constitutes the following: 

(a) Departing from accepted standards in human rights situation reporting, 

including by framing allegations using low and inappropriate thresholds.   

(b) Failing to recognize the Houthi forces as legitimate military targets and Houthi 

violations associated with deliberately placing civilians inside their military facilities. 

(c) Failure to comply with attribution standards accepted in international law by 

inappropriately assigning to the Coalition responsibility for Yemeni Forces using the term 

“backed by”. 

(d) Providing little detailed information to enable the Coalition to review its own 

investigations and assessments, contrary to the Group’s express mandate.   

(e) Ignoring the Group’s mandate relating to reconciliation and healing efforts, 

and the will of the Yemeni people as identified by the United Nations.  

(f) Neglecting human rights abuses by terrorists in Yemen and, in particular, Al-

Qaeda in the Arabian Peninsula (AQAP) 

(g) Implying that Coalition senior political leaders are responsible for violations 

of international human rights and humanitarian law without providing any substantiation.  

(h) A lack of recognition of the right of the Legitimate Government of Yemen to 

be armed and protect itself, as well as those States it requests support from. 

 A. Departing from Accepted Standards in Reporting on Human Rights 

3. The Group departs from accepted standards in human rights reporting in order to find 

a basis for claims against the Coalition. In response to Coalition concerns, the Group claims 

that it bases its findings on the “reasonable grounds to believe” standard.  In reality, the Group 

grounds many if its serious allegations against the Coalition in a lower threshold that the 

Coalition “may have” committed a violation.  Noting that this does not meet the objective 

standards of reporting on human rights and international law and is inconsistent with Group’s 

mandate.    

4. The Group concludes for example that: “Individuals in the coalition … may have 

conducted airstrikes in violation of the principles of distinction, proportionality and 

precaution, acts that may amount to war crimes.”   This is clearly a lower threshold than that 
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the applicable UN standard, which would be that there are reasonable grounds to believe that 

airstrikes have been conducted that amount to war crimes. The fact that the Group does not 

have the evidence to support a conclusion based on “reasonable grounds to believe”, is why 

it uses the lower an inappropriate standard for its allegations. 

5. In addition, the Group presents a misleading picture against the Coalition in the 

report’s most key conclusion by bundling the allegations against Coalition up with 

allegations against a range of Yemeni forces.  The Group’s first conclusion in its report reads:  

“The Group of Experts has reasonable grounds to believe that the Governments of Yemen, 

Saudi Arabia, the United Arab Emirates and the Southern Transitional Council, to the extent 

they exercise jurisdiction, and as applicable to each party, are responsible for human rights 

violations including arbitrary deprivation of life, enforced disappearances, arbitrary 

detention, gender-based violence, including sexual violence, torture and other forms of cruel, 

inhuman or degrading treatment, the recruitment and use in hostilities of children, the denial 

of fair trial rights, violations of fundamental freedoms, and economic, social and cultural 

rights. “ 

6. This conclusion is both misleading, inaccurate, lacks credibility and misses real 

Yemeni social cultural knowledge. As the Group is not being clear about the allegations 

against the Coalition’s members, and this report has not discussed many of these allegations. 

The bundling only serves to create a stronger impression and overstate the alleged violations 

by the Coalition. This is inaccurate, inappropriate, and unfair; it is not difficult to separate 

out the allegations. The conclusion also does not match the analysis in the report, which 

generally alleges only that the Coalition “may” be responsible for a violation. 

 B. Legitimate Military Targeting and Proportionality, and Houthi Use of Human Shields  

The Group makes allegations of violations of international humanitarian law (IHL) relating 

to military strikes against civilian objects by the Coalition.  The Group fails though to 

acknowledge that while specific instances the Coalition accepts are regrettable, they are also 

lawful, as they are incidences of collateral damage that are not in violation of IHL. 

7. Moreover, the Group refuses to acknowledge in their report that Houthi militias 

deliberately and routinely locate and conceal civilians within their military installations, in 

addition to the use of civilian and school means of transportation carrying children and 

civilians in their movements. This is the main reason for the civilian deaths from specific air 

strikes, and also where the responsibility lies for any violation, as the use of human shields 

is prohibited under IHL.  As the United States Government stated in its most recent Country 

Report on Human Rights in Yemen: “There were reports of the use of civilians to shield 

combatants. Houthi forces reportedly used captives as human shields at military 

encampments and ammunition depots under threat of coalition airstrikes.”  

8. The Group’s allegations in respect of Coalition air strikes also are built on significant 

assumptions. These lead to conclusions against the Coalition in a context in which “the Group 

is not aware of any military targets” or it “has not been able to independently verify claims 

regarding military use”.  The Group also makes assumptions about “the extent of civilian 

causalities that could have been anticipated”, when instead, the lawfulness of a military air 

strike is judged based on the information available to the commander at the time.    

The Group ignored the fact that the coalition follows in the implementation of all its military 

operations the provisions of international humanitarian law, such operations are based on 

confidential military intelligence information that confirm that the targeted sites are 

legitimate military objectives. Noting that, the coalition's decision not to share neither 

military intelligence information with the Group of experts nor the sources of that 

information does not mean that it violates its specific obligations in accordance with the 

provisions of international humanitarian law, since the security of information in these cases 

is an internationally common practice, especially if its disclosure exposes the source of that 

information to danger, also the mandate does not grant the Group eligibility to have access 

to military intelligence information. 
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 C. Shifting Responsibility of Yemeni Forces’ Actions to the Coalition 

9. The Group assigns responsibility to the Coalition in a manner clearly contrary to the 

accepted standards of attribution in international law.  The Group infers the Coalition’s 

responsibility for actions of various Yemeni armed groups using the term “backed by”.  As 

a result, the Group concludes that the Coalition has ‘effective control’ over these groups.  In 

this manner, the Group seeks to ascribe responsibility of the Coalition to 90,000 “Yemeni 

fighters” and the actions of many other Yemeni forces.    

10.  The Coalition reaffirms that it is not responsible for running detention centres in 

Yemen, or any alleged violations relating to persons in such detention centres 

11. The apparent double standards of the Group are evident from the fact it refuses to refer 

to Houthi forces as “backed by” Iran.  However, as the United States Government has 

recently indicated: “There is a very key relationship between the Iranians and the Houthis”.   

In addition, and in contrast with the Coalition’s relationship by invitation with the Legitimate 

Government, Iran is supporting a non-State actor against a State contrary to its obligations 

under the Charter of the United Nations and the Security Council resolutions related to the 

Yemeni issue.  

 D. Lack of information to enable the Coalition’s investigations and assessments 

12. The Coalition has requested to the Group that its member States be provided with 

information to enable them to enhance their investigations and assessments to ensure 

accountability. This is also a matter of fairness for the State that the Group subjects to its 

allegations. Where the Group does provide any detailed information against the Coalition, 

the problems with the evidence and conclusions have become apparent.  

13. The Group refers in its report to the Coalition having provided it with information on 

alleged incidents, investigations, and prosecutions.  In addition to the assumptions of 

legitimate targeting referred to above, the Group has dismissed the Coalition’s explanations 

without any substantiation. For example, the Coalition’s Joint Incidents Assessment Team 

(JIAT) explained to the Group the circumstances concerning a responsive military strike to 

an attack emanating from the Al-Raqw Market area. The Group reject this by stating simply, 

and without any further details: “The Group received evidence contradicting this 

explanation”.  The Group’s lack of any further elaboration, including on the nature of the 

alleged evidence (e.g. personal statement), make it difficult for the Coalition to further 

respond to or reassess the Group’s conclusions.  

 E. Lack of Support to National Actors and Reconciliation  

14. The Group continues to largely ignore not only its mandate to work on “reconciliation 

and healing”, as mandated by the UN Human Rights Council, but also the wishes of the 

Yemeni people.   It is in dereliction of its responsibility to constructively contribute to a 

solution to the conflict and the Yemeni suffering. The Group notes the National Commission 

of Inquiry’s documentation of almost 3,000 incidents, and the Coalitions investigation of 190 

incidents. It notes that there is no such information from the Houthi forces, and “question[s] 

their commitment to accountability”.  In this context, the Group presses for a UN Security 

Council referral to the International Criminal Court.   

15. The Coalition considers the means of accountability through international support is 

an issue primarily for the Yemeni people themselves to decide, rather that it being imposed 

from afar. It will most likely need to be decided in the context of the eventual peace 

arrangements. In March 2020, the UN Secretary-General’s Special Envoy for Yemen briefed 

the UN Security Council on the goal of a political solution and “an inclusive transition away 

from conflict”, noting that “we have consulted widely among Yemenis — and will continue 

to do so — on the key elements of such a transition.”   The Special Envoy reported there are 

several common priorities of the Yemeni people: power sharing among different groups; 

transitional security arrangements; and guarantees of humanitarian relief, reconstruction and 

economic recovery.  A referral to the ICC is the Group’s priority, but not that of the Yemeni 

people, who are more focussed on ending the conflict, next steps of reconciliation and 

healing; and getting justice done nationally in accordance with Yemeni means and remedies, 

which will be applied after achieving peace in Yemen. Nevertheless, the Yemeni people and 
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the legitimate Government have not dropped that issue, since the Yemeni National 

Commission was established to investigate violations and it is striving to investigate, collect 

and document all international law violations; and that Commission is the national authority 

responsible for accountability issues in Yemen, acknowledged by the Yemeni people. 

 F. Neglecting abuses by Terrorist Groups including Al-Qaeda in the Arabian Peninsula  

16. The Group continues to ignore human rights abuses perpetrated by Al-Qaeda in the 

Arabian Peninsula (AQAP), Da’esh, and other terrorist groups in Yemen.  The reality is that 

security operations led by the Legitimate Government of Yemen, and supported by the 

Coalition, take place in a context of asymmetric attacks and human rights abuses by AQAP 

against civilians and government forces.  

17. In August 2020, for example, AQAP destroyed a medical centre in Somaa district of 

Al-Baida province of Yemen. It executed a dentist, Motthar Al-Youssoufi, who it accused of 

involvement in drone strikes against its militants.  Al-Youssoufi was shot and his body 

crucified and left outside the medical centre.  These are the sorts of serious human rights 

abuses that the Group appears to be unwilling to address in its reporting, which indicates the 

Group’s lack of real, deep knowledge and understanding of the situation in Yemen and its 

security ramifications. 

 G. Unsubstantiated Implications of Individual Responsibility of Coalition Leaders 

18. The Coalition repeatedly raised its concern with the Group that the “list of actors” in 

its reports had included the Coalition’s senior political leaders. The Group offered no 

evidence of any responsibility by these individuals for alleged violations. This is inconsistent 

with UN human rights reporting standards and practice and an inappropriate and thinly veiled 

‘naming and shaming’ to create political pressure on the relevant States. 

19. The Group should not publicly list names of individuals in its report who are not 

alleged perpetrators; because it well knows their listing in the report clearly carries that 

implication. The Group needs to substantiate either that there are allegations against those 

individuals, or in accordance with its mandate, it must remove their names, and refraining 

from exploiting them for political defamation and media exploitation. 

 H. Right of the States not under Arms Embargoes to arm and protect itself 

20. The Group has gone beyond its mandate relating to international human rights and 

humanitarian law, to make security and political judgements which are the responsibility of 

the UN Security Council and its Yemen Sanctions Committee. The Group makes “strong 

recommendations” against transfers of arms to all parties to the conflict, including the 

Legitimate Government of Yemen and States from which it has invited support.  Yet, the 

Group has no basis in its UN Human Rights Council mandate for making such 

recommendations. This problem is also illustrated by the Group making claims as to States’ 

obligations under arms control treaties that are again outside its mandate and expertise.   

21. In making the recommendations on arms transfers, the Group disregards international 

law, as it equates the illicit transfer of arms to non-State actors, with lawful transfers to a 

State defending itself from armed militias and concerning support from States invited by the 

affected State.  It is the UN Security Council’s role to manage international pace and security 

and impose binding arms embargoes; is it not the Group’s role or expertise. The Security 

Council has applied such sanctions in respect of specific individuals, but not in relation to 

the Legitimate Government of Yemen or the Coalition.   In contrast, arms transfers from Iran 

to the Houthi forces are prohibited in this context as a matter of general international law.   

 I. Children and armed conflict in Yemen: 

22. The Group claimed that the coalition had trained Yemeni children in the Kingdom of 

Saudi Arabia and returned them back to conflict areas to participate in combat operations. 

Despite the inaccuracy of this wholly unsubstantiated claim, which contradicts the reality, 

and the failure of the Group to provide any evidence to prove it, the coalition confirms its 

commitment to the provisions of International Human Rights Law and International 

Humanitarian Law in all its military operations, which led to the removal of the name of the 
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coalition from the recent report of the United Nations Secretary-General on children and 

armed conflict for the year 2020 AD No. (A / 74/845) issued on June 9, 2020. 

The coalition also established a special unit to protect children, which rehabilitated (145) 

children who had been recruited by the Houthi militias, and returned them back to their 

families in coordination with the legitimate Yemeni Government and the International 

Committee of the Red Cross. To strengthen the coalition's actions regarding child protection, 

the coalition signed a Memorandum of Understanding with the Special Representative of the 

Secretary-General for Children and Armed Conflict. 

 J. Providing humanitarian aid 

23. With regard to preventing humanitarian aid, raised by the accusation of the Group to 

the coalition of closing Sanaa Airport, and imposing impediments hindering the arrival of 

humanitarian aid through Sana'a Airport, the coalition reaffirms that any measures it takes in 

coordination with the legitimate government of Yemen and the relevant United Nations 

mechanisms (such as the United Nations Verification and Inspection Mechanism in Djibouti) 

aim to stop the illegal shipment of weapons to the Houthi militias and to ensure the flow of 

commodities and commercial basic products to Yemen. Noting that the main party 

responsible for stopping the flow of humanitarian aid to the Yemeni people is the Houthi 

militias, by disrupting the access of many ships through the port of Hodeidah, intercepting 

and stealing humanitarian aid destined for the Yemeni people, and disabling the work of 

international relief institutions. 

Noting that the coalition countries to support legitimacy in Yemen are according to the United 

Nations reports, among the biggest supporters of providing humanitarian aid in Yemen, to 

overcome its ordeal, moreover the coalition countries have been always standing with the 

Yemeni people to provide various kinds of support, even in the areas controlled by the Houthi 

rebels. 

 K. Investigation and Accountability Mechanisms 

24. With regard to taking the necessary measures to hold accountable those found to have 

been breached the provisions of international humanitarian law, the coalition confirms that 

all files related to the results of incidents investigations, raised against the coalition, and 

related to a mistake or violation of the provisions of international humanitarian law had been 

transferred to the concerned coalition countries to enforce all accountability statutory 

procedures, according to the laws and regulations of each country member of the coalition. 

A joint committee has been also established to consider granting voluntary aid to those 

affected in Yemen, by collateral damage resulting from military operations shrouded by 

unintended errors, according to the investigation results of such operations. 

  Conclusion: 

25. In conclusion, the Coalition affirms its commitment to the provisions of International 

Humanitarian Law and International Human Rights Law in all its military operations in 

Yemen, and to take the necessary measures to investigate any incidents raised on allegations 

of violations committed by the coalition, to prosecute and hold accountable those found guilty 

of such violations. The coalition also affirms its support for the legitimate Yemeni 

Government in implementation of the relevant Security Council resolutions, and its 

commitment to provide the necessary humanitarian aid to the Yemeni people to face the 

effects of the conflict caused by the Houthi militias supported by Iran. 

26. The coalition also affirms its complete rejection of the Regional Experts Group report, 

with all the misleading allegations contained herein. 

     

 


